
 
 

[RS] – Uputstvo za upotrebu

Eurogold Handels GmbH
Sekull 12, A-9212 Techelsberg, 
mail:office@eurogold-industries.com

Упълномощен представител/Autorizovaný zástupce/Bevollmächtigter Vertreter/
Authorized representative/Representante autorizado/Εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος/
Meghatalmazott képviselő/Rappresentante autorizzato/Przedstawiciel upoważniony/
Reprezentant autorizat/Splnomocnený zástupca:

Eurogold Industries LTD
Promyslova 1/154, UA-10025 Zhytomyr,
office@eurogold-industries.com, 
www.eurogold-industries.com     

Производител/Výrobce/Hersteller/Manufacturer/Fabricante/
Κατασκευαστής/Gyártó/Produttore/Producent/Producător/Výrobca:

VAŽNO: Pažljivo i u potpunosti pročitajte ovo uputstvo za upotrebu i 
sačuvajte ga za buduću upotrebu.

• UPOZORENJE: Držati van domašaja dece.
• UPOZORENJE: Ne koristite dasku za peglanje ako je neki njen deo polomljen, 
oštećen ili nedostaje. Proverite je pre svake upotrebe.
• Zadržavamo pravo na tehničke izmene. Sve dimenzije su približne.
• Nakon upotrebe preporučuje se da proizvod odložite na suvo mesto i zaštitite od 
direktne sunčeve svetlosti.
• Ne koristite nagrizajuća ili abrazivna sredstva za čišćenje. 

U slučaju korišćenja električnih/elektronskih komponenti:

i) Ovaj proizvod mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i starija, kao i osobe sa 
smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili osobe koje nemaju dovoljno 
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su upućene u bezbednu 
upotrebu uređaja i da razumeju opasnosti koje mogu nastati njegovom upotrebom.
j) Deca ne smeju da se igraju daskom za peglanje niti pomagalima za peglanje.
k) Čišćenje i održavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.
l) Izvucite utikač iz utičnice u slučaju kvara, kada se daska za peglanje duže vreme ne 
koristi i/ili pre svakog čišćenja.
m) Ako je kabl za napajanje daske za peglanje oštećen, mora ga zameniti proizvođač, 
njegov servis ili drugo stručno kvalifikovano lice kako bi se izbegle opasnosti.
n) Ostavite sve uređaje (npr. dasku za peglanje, pomagalo za peglanje i peglu) da se 
potpuno ohlade pre odlaganja. 

Bezbednosna uputstva za upotrebu produžnog kabla:
Ne povezujte produžne kablove jedan za drugim.
Ne koristite produžni kabl dok je prekriven.
Utičnica: 250 V~, 16 A.

Max.
4 kg

Max.
20 kg
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Ne podešavajte visinu daske za peglanje dok se pegla nalazi na njoj. Pegla može da 
padne, a daska može iznenada sama da se sklopi. Uređaj se sme koristiti samo na 
suvim mestima.

Uređaj se sme koristiti tek kada se postavi u radni položaj na ravnu i stabilnu površinu. 
Deca ne smeju da koriste uređaj. Tokom peglanja nemojte ostavljati peglu na navlaci 
daske za peglanje. Ne dodirujte vruću površinu daske za peglanje. Proizvođač ne snosi 
odgovornost za povrede osoba ili životinja niti za materijalnu štetu nastalu usled 
nepravilne ili nepropisne upotrebe uređaja.

Da biste rasklopili dasku za peglanje, držite gornji deo daske obema rukama i pritisnite 
ručicu, dok su noge postavljene na ravnu podlogu. Daska za peglanje ima više nivoa 
visine koji se mogu prilagoditi individualnim potrebama. Da biste sklopili dasku za 
peglanje, postupite obrnutim redosledom.

max
150 kg

max
5 kg 

max
150 kg

max
5 kg 

Ako je primenljivo:




